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 ؟ترکیب فعلی: فرایندی صرفی یا نحوی
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  چکیده
 تاا فرسیدا     بار ن  سسات  فعلی زباا  فارسای     ترکیبِ بررسیبا  ،حاضر ةمقال

فعلای سز سضماما     زسیا رس روشن ساازد  ترکیابِ   ةسین مقول دخیل در ساخت 
فعال تکالیل    های موضوع، سفزوده، صفت و یا گروه ضحوی با ستاک سازه
 ةپیلار  ةمقایسا  گرفته سز فعال سسات    بر ،ضحوی سین ساخت ةهست شود و می

 ,Xabbaz)خبااز   ةفعلی رسال غیر های ترکیبِ ( با دسده8481ترکیب فعلی )

بازر  سا ن   مورد سست و هار دو  سز فرهدا     3974 بیش سزکه ( 2006
 ةدها  کاه سیان مقولا     ضکا  مای  ،سض  سست رسج ش ه( Anvari, 2007ری )سضو

 بررسای   ستس فعلی زسیا بیش سز دو برسبر ترکیب غیر در زبا  فارسی ،زباضی
ن   گار ضمایاا   ،ضحوی و صرفی ترکیاب فعلای زباا  فارسای     های مک صه

ضحوی و یاا صارفی باشا ،     اً فرسید یصرفتوسض   سست که ترکیب فعلی ضمی
هااای ضحااوی  ضحااوی سساات کااه بیکااتر سز وی گاای-بللااه فرسیداا ی صاارفی
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هاای صارفی و    معیار ةهای مرکب فعلی بر پای وسژه بررسیبرخوردسر سست  
پاذیری،   قاع گی، تلارسر  سازی، بی ، فرسید  وسژهضمیرییرضحوی )سرجاع غ

، زسیایی، ها وسژهپرسشپایگی و حذف،  ، همها سی، روسبط سازه ساخت سازه
 ضاپاذیری و  پاذیری و یاا گساترش    ضسجا  صرفی و ضحوی، گساترش ضمود، س

فعلای در زباا  فارسای     ده  که ترکیبِ شفافیت و تیرگی معدایی( ضکا  می
هاای   تلاوسژ  پیوساتن هام باه علاوه بار سیان،    ضحوی سست  -فرسید ی صرفی

شافاف،  هاای   های ترکیب، ترکیب ریفی به کل ترکیب و در میا  سازهتص
زباضی  ةن  سست که سین مقول گرضمایا ضاپذیر  پذیر و گسترش تیره، گسترش

 های صرفی و ضحوی دسرد  همزما  رفتاری هماضد  ساخت

 
سفازوده، سضساجا  صارفی،      : ترکیاب فعلای، موضاوع،   های کلیدی واژه

 سضسجا  ضحوی، تیرگی و شفافیت معدایی
 
 مقدمه . 1

سی در سااخت    ضقاش گساترده   ،های م تلف متفاوت در زمیدههای  ترکیب همگا  با پیکرفت
بارسی معرفای    ،ضیااز باه سااخت  وسژه    ب کای سز ضارورت    توسضسته سستو  بر عه ه دسشتهوسژه 
 ،دیگار  بیاا  باه   ه در زبا  فارسی برنورده سازد  ها، به وی زبا  بیکترهای ج ی  رس در  پ ی ه

سازی کاه کااربرد    عدوس  یلی سز سملاضات وسژهترکیب فعلی فرسید  بسیار زسیایی سست که به 
مرکب سز ضظر رسبطه بین عداصار   هایوسژه  در سین میا ، نی به شمار می ،سی ضیز دسرد گسترده

ترکیبای   ،فعلای  ترکیاب غیار   شاوض    می بد یدستهها به دو گروه غیرفعلی و فعلی سازض ه ن 
سز سیان تلوسژهاا باه     یا  به طاوری کاه هار      سستتکلیل ش هسست که سز دو یا چد  تلوسژ 

ه مرکب دسرسی هسته ضحوی باشا ، هساته سز فعال گرفتاه     وسژباشد  و سگر دسشته تدهایی معدی 
دساتوری ن    ةسی سست که مقولا  سازه ،ضحوی ةمدظور سز هست  (Xabbaz, 2006) ضک ه باش 

که سازه مرد هساته ضحاوی ن     «پیرمرد» کد  ماضد  سسم مرکب غیر فعلی یه رس مک ص موسژ
ها برگرفته سز فعال و  ضحوی ن  ةکه هست گیرض موسردی رس در بر می ،های فعلی   ترکیبسست

های فعلی    در ساختار ترکیبباش  گروه ضحوی ایصفت و  ،موضوع، سفزودهعدصر غیرهسته 
 غیر ة  سازهستد هسته و وض  سشتقاقی عداصر سساسی  ستاک )هسته( فعلی، سازه غیر ةسه ساز

گاروه سسامی، صافتی و حارف     وضاوع، سفازوده، صافت و گاروه ضحاوی )     م مکتمل برفعلی 
های فعلی زبا   سست  وض  سشتقاقی به دو صورت نشلار و صفر در ساختار ترکیبسی(  سضافه

  شودبازضمایی میفارسی 
تعامل ترکیب باا دو حاوزه صارف و     پیوض  باشداسا  سیرسضی و غیرسیرسضی در  در نثار زبا 

 ,Kürschner) کورشادر  ماضدا   پ وهکاگرس  شاود  بعمای سز    سه رویلرد مکااه ه مای   ،ضحو

، ساللرک  (Bresnan, 1982) ، بارزضن (Levi, 1978) لاوی ، (Allen, 1978) ، نلان (1974
(Selkirk, 1986)،  میلر(Miller, 1993)، مایفوکوش (Fukushima, 2005)ی، بو (Booij, 

کاه   دسضد  یم یوسژگاض ید سیرس فر بیترک( Ten Hacken, 2009)هلَن  و ت ن( 2009 ,2005
 ،رویلارد وسژگااضی    شود یم لیتر تکل چد  وسژه ساده ایوسژه مرکب سز دو   ین   قیسز طر

سساات  هااای فعلاای در ضظاار گرفتااه   سی باارسی سشااتقاک ترکیااب  ب ااش دسااتوری ج سگاضااه 
شاود    می نغاز 1970سی سز دستور زسیکی سشاره دسرد که سز سوسیل دهة  گرسیی به دوره وسژگا 

سین رویلرد برگکتی به حوزه سدتی دستور سست که در ن  صرف و ضحو باه لحاام ماهیات،    
  (Giegerich, 2009) ت کامال سز یلا یگر مجازس هساتد     ربه صودسد عداصر سازض ه و برو 

 & Miremadi)ی  یا و مج یرعمااد ی(، م1386)ی مدصور ماضد  اضیشداس زبا علاوه بر سین، 

Majidi, 2007)، یقاایحق جرأمساات (Mostajer Haghighi, 1990)، زلیاا (Lees, 1960) ،
 Di) شاولو  دی ،(Roeper & Siegel, 1978) گال یپر و زوُرِ ،(Marchand, 1965) مارچد 

Sciullo, 2009) وسح ی ،(Vahedi, 2009) و هارلی (Harley, 2009 )یس رس مقوله بیترک 
  نی به دست میبر ژرف ساخت  یعمللرد قوسع  گکتار قیکه سز طر دسضد  یم یضحو  فقط

 ,Spencer) سسپدسر ،(Xabbaz, 2006) خباز ماضد  اضیشداس زبا  ،رویلرد دو سین مقابل در

ترکیب رس حاصال  ( Lieber, 1992, 2010) و لیبر ( Giegerich, 2009)س گریچ  ، گی(2000
دسضداا  و باار سیاان باورضاا  کااه سیاان مقولااه زباااضی هاام سز  تعاماال دو حااوزه صاارف و ضحااو ماای

 ةمقالااسیدلااه پااا سز هااای صاارفی برخااوردسر سساات   ضحااوی و هاام سز وی گاای هااای وی گاای
در مورد ترکیاب فعلای، سرس اه    ( Chomsky, 1970)چامسلی  «سازی ملاحظاتی درباره سسم»

کاه دو   رس معرفی کردض ین رویلردی ض ست (Roeper & Siegel, 1978) زیگل و رُس پر ،ش 
س باه هام پیوضا     گرسیش سصلی در سین زمیده یعدی رویلردهای ضحوی و صارفی )وسژگااضی( ر  

رُس پار و   ةدور(  ترکیاب فعلای سز   ;Di Sciullo & Williams, 1987 Booij, 1988  )زضا  می
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گاروه سسامی، صافتی و حارف     وضاوع، سفازوده، صافت و گاروه ضحاوی )     م مکتمل برفعلی 
های فعلی زبا   سست  وض  سشتقاقی به دو صورت نشلار و صفر در ساختار ترکیبسی(  سضافه

  شودبازضمایی میفارسی 
تعامل ترکیب باا دو حاوزه صارف و     پیوض  باشداسا  سیرسضی و غیرسیرسضی در  در نثار زبا 

 ,Kürschner) کورشادر  ماضدا   پ وهکاگرس  شاود  بعمای سز    سه رویلرد مکااه ه مای   ،ضحو

، ساللرک  (Bresnan, 1982) ، بارزضن (Levi, 1978) لاوی ، (Allen, 1978) ، نلان (1974
(Selkirk, 1986)،  میلر(Miller, 1993)، مایفوکوش (Fukushima, 2005)ی، بو (Booij, 

کاه   دسضد  یم یوسژگاض ید سیرس فر بیترک( Ten Hacken, 2009)هلَن  و ت ن( 2009 ,2005
 ،رویلارد وسژگااضی    شود یم لیتر تکل چد  وسژه ساده ایوسژه مرکب سز دو   ین   قیسز طر

سساات  هااای فعلاای در ضظاار گرفتااه   سی باارسی سشااتقاک ترکیااب  ب ااش دسااتوری ج سگاضااه 
شاود    می نغاز 1970سی سز دستور زسیکی سشاره دسرد که سز سوسیل دهة  گرسیی به دوره وسژگا 

سین رویلرد برگکتی به حوزه سدتی دستور سست که در ن  صرف و ضحو باه لحاام ماهیات،    
  (Giegerich, 2009) ت کامال سز یلا یگر مجازس هساتد     ربه صودسد عداصر سازض ه و برو 

 & Miremadi)ی  یا و مج یرعمااد ی(، م1386)ی مدصور ماضد  اضیشداس زبا علاوه بر سین، 

Majidi, 2007)، یقاایحق جرأمساات (Mostajer Haghighi, 1990)، زلیاا (Lees, 1960) ،
 Di) شاولو  دی ،(Roeper & Siegel, 1978) گال یپر و زوُرِ ،(Marchand, 1965) مارچد 

Sciullo, 2009) وسح ی ،(Vahedi, 2009) و هارلی (Harley, 2009 )یس رس مقوله بیترک 
  نی به دست میبر ژرف ساخت  یعمللرد قوسع  گکتار قیکه سز طر دسضد  یم یضحو  فقط

 ,Spencer) سسپدسر ،(Xabbaz, 2006) خباز ماضد  اضیشداس زبا  ،رویلرد دو سین مقابل در

ترکیب رس حاصال  ( Lieber, 1992, 2010) و لیبر ( Giegerich, 2009)س گریچ  ، گی(2000
دسضداا  و باار سیاان باورضاا  کااه سیاان مقولااه زباااضی هاام سز  تعاماال دو حااوزه صاارف و ضحااو ماای

 ةمقالااسیدلااه پااا سز هااای صاارفی برخااوردسر سساات   ضحااوی و هاام سز وی گاای هااای وی گاای
در مورد ترکیاب فعلای، سرس اه    ( Chomsky, 1970)چامسلی  «سازی ملاحظاتی درباره سسم»

کاه دو   رس معرفی کردض ین رویلردی ض ست (Roeper & Siegel, 1978) زیگل و رُس پر ،ش 
س باه هام پیوضا     گرسیش سصلی در سین زمیده یعدی رویلردهای ضحوی و صارفی )وسژگااضی( ر  

رُس پار و   ةدور(  ترکیاب فعلای سز   ;Di Sciullo & Williams, 1987 Booij, 1988  )زضا  می
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بسایار ماورد توجاه باوده و در نثاار مرباوو باه حاوزه          (Roeper & Siegel, 1978)زیگل 
وسژگااضی )صارفی( سز ترکیاب     سگرچه تحلیلِ ،سین دوسست  دسشتهصرف ا ضحو بسیار سهمیت  

 ،دیگار  بیاا  دهد ، سما به قوسع  حرکت و گکتار باور دسرضا   باه    سرس ه میزبا  سضگلیسی فعلی 
هاای فعلای موضاوع     در سااخت ترکیاب   ضویساد  مای  1گکتارهای وسژگاضی در پیوض  باها ن 

 2سی فعل سز جایگاه بع  سز فعل به جایگاه قبل سز فعل بار سسااچ چاارچوی زیرمقولاه     ،دروضی
 & Roeper)کدا    پیروی 3سین حرکت بای  سز سصل سولین خوسهر ،هان  به باورنی    فعل می

Siegel, 1978, p. 208)  باه   ،سی که سولین خوسهر فعل )هسته( سست وسژه ،بر سساچ سین سصل
 شا ه، سشااره عالاوه بار ساه رویلارد      ،همچداین کدا     حرکت مای  ،قبل سز فعل خالیِ جایگاه 
حاوزه  های غیرفعلی در    که ترکیبدکد می سشاره( Roeper, 1988) رُس پر ماضد  شداساضی زبا 

  شوض  ضحو ساخته می حوزه های فعلی در ترکیب و صرف
هاای صارف و    ها باا حاوزه  زبا  فارسی و ضحوه تعامل ن  فعلی  مرکب های وسژهدر مورد 

ضارورت دسرد  بر سین مبدا،   سستسضجا  ضک ه پ وهکی ،دسرد نگاهیتا جایی که ضگارض ه ضحو 
ماورد سرزیاابی قارسر    شا ه   سشااره سه رویلرد  زمیده،های زبا  فارسی در سین  دسده ةتا با مطالع
یاا سیدلاه   برسید  تعامل دو حوزه صرف و ضحو بوده د که نیا ترکیب فعلی شوو روشن گرفته 
  سی صرفاً صرفی و یا ضحوی سست پ ی ه
 

 های ترکیب فعلی ویژگی .2
 ()عا   سرجااع ضامیری    هاای صارفی   های فعلی باا توجاه باه وی گای     ترکیب ،سین ب ش در
(Spencer, 1991, p. 37)سلگاویی گی قاعا   بای سازی و کال معداایی،    ، وسژه (Giegerich, 

2009, p. 178) ،  ساازی  نیدا   عا   پایش  سضسجا  صرفی، سضسجا  ضحاوی و (Haspelmath, 

2002, p. 158-159)سرجاع ضمیری ، (Lieber & Scalise, 2006, p. 7)  و تیرگی معداایی 
(Baker & Fasola, 2009, p. 97 )  و ضحاوی )تلرسرپاذیری (Lieber, 2010, p. 43) ،

 .Kornfeld, 2009, p) هاا  ، روسباط باین ساازه   (Spencer, 1991, p. 310) سی ساازه  ساخت 

 ,Lieber & Scalise, 2006) وسژهگی و حذف، جایگزیدی سازه با پرسشپای ، ربط هم(444

                                                                                                                                        
1 lexical transformations 
2 subcategorization frame 
3 first sister principle 

p. 5-7)زسیایی ، (Lieber, 2010, p. 63)ضمود ، (Roeper, 1988, ;p. 187 Don, 2009, p. 

 تا مکا ص شاود   شودسدجی ه می( Haspelmath, 2002, p. 156) و شفافیت معدایی (383
های دستور )ضحو و یاا صارف(    های ک س  ی  سز حوزه با وی گی ،زسیای زباضی ةکه سین مقول

باا توجاه باه رفتاار ترکیاب فعلای در برسبار         ،دیگربیا  به  تر سست  و یا سیدله ضزدی  سازگار
شود کاه سیان مقولاه زبااضی فرسیدا ی صارفی، ضحاوی و یاا سیدلاه           مک ص می بالاهای  معیار
  سستضحوی -صرفی
 

 های فعلی های صرفی ترکیب ویژگی .1. 2
شاود کاه باه حاوزه صارف و وسژگاا         هایی سز ترکیب فعلی سرس ه می مک صه ،در سین ب ش

  ضماید  های صرفی می تعلق دسرض  و ترکیب فعلی رس شبیه به فرسید 
 
 1ارجاع ضمیری . نبود1. 1. 2

ها و ضیز ن  ةها جزیره سرجاعی هستد  و عداصر سازض  له وسژهیدست سز سس سین مک صه عبارت
 ،ضموضاه بارسی ضمیر جایگزین کارد    به وسیلةتوس   )وض ها( رس ضمی 2تر سز وسژه عداصر کوچ 

)فروشااد ه( در جملااه   «فااروش»و  «چااای»هااای  ، سااازه«فااروش چااای»در ترکیااب فعلاای  
هاای ترکیاب رس باا     سز ساازه  یا  توس  هایچ  ضمی «فروش محصولش رس به فروش رساض  ی چا»

سز ساازهای ترکیاب سشااره     یا  هایچ  هبا  «شَ-»دیگار ضامیر    بیاا  ضمیر جایگزین کرد  به 
به سازه سول  «ن »ضمیر  «کتای علی رس دی   و ن  رس به سو برگردسض  » ةدر جملسما  ، کد ضمی

هاای   کدا   بداابرسین ساازه    به سازه دو  )علی( گروه ضحاوی سشااره مای    «سو»)کتای( و ضمیر 
در حاالی کاه   توسضدا  وی گای سرجااع ضامیری دسشاته باشاد ،        ترکیب فعلی زبا  فارسی ضمی

  ض های گروه ضحوی سین وی گی رس دسر سازه
 

 سازی فرایند واژه .2. 1. 2
کدا     های فعلای رس سیجااد مای    سسم، صفت، قی  و یا گروه ضحوی به پایه فعلی ترکیب سضمما ِ

کاه بار معداای خاصای دلالات       هساتد  های زباضی، وسح های وسژگاضی ج یا ی   سین صورت
                                                                                                                                        
1 pronominal 
2 sublexical 
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p. 5-7)زسیایی ، (Lieber, 2010, p. 63)ضمود ، (Roeper, 1988, ;p. 187 Don, 2009, p. 

 تا مکا ص شاود   شودسدجی ه می( Haspelmath, 2002, p. 156) و شفافیت معدایی (383
های دستور )ضحو و یاا صارف(    های ک س  ی  سز حوزه با وی گی ،زسیای زباضی ةکه سین مقول

باا توجاه باه رفتاار ترکیاب فعلای در برسبار         ،دیگربیا  به  تر سست  و یا سیدله ضزدی  سازگار
شود کاه سیان مقولاه زبااضی فرسیدا ی صارفی، ضحاوی و یاا سیدلاه           مک ص می بالاهای  معیار
  سستضحوی -صرفی
 

 های فعلی های صرفی ترکیب ویژگی .1. 2
شاود کاه باه حاوزه صارف و وسژگاا         هایی سز ترکیب فعلی سرس ه می مک صه ،در سین ب ش

  ضماید  های صرفی می تعلق دسرض  و ترکیب فعلی رس شبیه به فرسید 
 
 1ارجاع ضمیری . نبود1. 1. 2

ها و ضیز ن  ةها جزیره سرجاعی هستد  و عداصر سازض  له وسژهیدست سز سس سین مک صه عبارت
 ،ضموضاه بارسی ضمیر جایگزین کارد    به وسیلةتوس   )وض ها( رس ضمی 2تر سز وسژه عداصر کوچ 

)فروشااد ه( در جملااه   «فااروش»و  «چااای»هااای  ، سااازه«فااروش چااای»در ترکیااب فعلاای  
هاای ترکیاب رس باا     سز ساازه  یا  توس  هایچ  ضمی «فروش محصولش رس به فروش رساض  ی چا»

سز ساازهای ترکیاب سشااره     یا  هایچ  هبا  «شَ-»دیگار ضامیر    بیاا  ضمیر جایگزین کرد  به 
به سازه سول  «ن »ضمیر  «کتای علی رس دی   و ن  رس به سو برگردسض  » ةدر جملسما  ، کد ضمی

هاای   کدا   بداابرسین ساازه    به سازه دو  )علی( گروه ضحاوی سشااره مای    «سو»)کتای( و ضمیر 
در حاالی کاه   توسضدا  وی گای سرجااع ضامیری دسشاته باشاد ،        ترکیب فعلی زبا  فارسی ضمی

  ض های گروه ضحوی سین وی گی رس دسر سازه
 

 سازی فرایند واژه .2. 1. 2
کدا     های فعلای رس سیجااد مای    سسم، صفت، قی  و یا گروه ضحوی به پایه فعلی ترکیب سضمما ِ

کاه بار معداای خاصای دلالات       هساتد  های زباضی، وسح های وسژگاضی ج یا ی   سین صورت
                                                                                                                                        
1 pronominal 
2 sublexical 
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شاود   سز طریق فرسید  ترکیب بین صورت و معدی سرتباطی برقارسر مای   ،دیگر بیا کدد   به   می
ش ه به مفهو  یا   ترکیب فعلی ساختهسستهای بسیط  ی وسژهکه هماضد  سرتباو صورت و معد

های سازض ه ترکیب سسات  بارسی    مص سقی دلالت دسرد که متفاوت سز مص سک یا مفهو  سازه
یا  کال    «کاش  پدجاه »و  «خاوسه  تان » ،«ضادیا ه  جها » ،«سرشلسته»فعلی  های ترکیب ،ضموضه

  تفاوت دسردها ن های سازض ه  سازه باکه  سستمعدایی ج ی  
  

 قاعدگی در ترکیب بی. 3. 1. 2
سلگوهاای باقاعا ه رس باا    ( Giegerich, 2009) س گریچ و گی (Kiparsky, 1982) کیپارسلی

هاای   دسضدا   معداای گاروه    قاع ه رس مربوو به حوزه وسژگا  می و سلگوهای بیپیوض  زده ضحو 
سیان ضظار هام دسرسی معداای     های فعلی سز  ترکیب  در حالی که ضحوی شفاف و سضباشتی سست

عدصر تصاریفی باه ساازه هساته      ،های ضحوی د   در گروهفاف و هم دسرسی معدای تیره هستش
های فعلی وض  تصاریفی باه سضتهاای ترکیاب باه عداوس         ترکیب در حالی که، پیوض دمیگروه 

هاای   )ماضد  ترکیب سهمیتی ض سرد ،هسته بود  سازه پایاضی و هسته یا غیرِ پیوض ض میی  کل 
 پیوساته به کل ترکیب  «ها»که پسوض  تصریفی  «ها بر  گل پیوسته»و  «ها گکته بر ضوک»فعلی 
هام  کاه عدصار تصاریفی     وجود دسرض های فعلی ضیز  موسردی سز ترکیب ،علاوه بر سین سست( 

هاای   که رفتاری متفاوت سز رفتاار هماهدا  گاروه    بپیوض د نغازین ترکیب ةبه سازتوسض   می
 هااای فعلاای  )ماضداا  ترکیااب  ضحااوی در سرتباااو بااا وضاا های تصااریفی و سشااتقاقی دسرد     

هاای فعلای بارخلاف     ترکیاب  ،دیگار  بیاا  باه    («خاردسر سیم»و «خری  کاغذ»، «پردسر مورچه»
دهد   در برسبر سفزوده ش   وض  تصریفی سز خود ضکا  ضمی ی، رفتاری یلساضهای ضحوی گروه

هساته غیار    هاای فعلای، ساازه غیار     وی گی سرجاعی ضیز در ترکیب جدبةسز  مد  ضیستد   و قاع ه
هاای ضحاوی سشااره     گروه ماضد در موسردی ضیز سرجاعی سست و به مص سک خاصی  وسرجاعی 

 تأیی کددا ة معداایی، صارفی و سرجااعی    های  ترکیب فعلی در وی گی ةقاع  دسرد  سلگوی بی
سی  ضحاوی در سیان زمیداه سلگاوی باقاعا ه      هاای  گروه سماصرفی بود  سین مقوله زباضی سست، 

 سض   دسرض  و به حوزه ضحو مرتبط
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 های ترکیب آیندسازی سازه عدم پیش. 4. 1. 2
سی  ساازه  ،ده   در سیان فرسیدا    های جمله رس تحت تأثیر قرسر می سازه ،سازی نید  فرسید  پیش

شاود    سطلاعی سهمیت دسرد به سبت سی جمله نورده ش ه و در مورد ن  صحبت می ةسز جدبکه 
کل ترکیاب رس باه عداوس  یا  ساازه و کال معداایی         توس   میزیر  هایلهدر جم ،ضموضهبرسی 
 نید  کرد  توس  پیش های ترکیب رس ضمی سز سازه ی هیچ سمانید  کرد،  پیش

 بد  رس ملاقات کرد  سلف( دیروز شلسته
 بد  رس دیروز ملاقات کرد  شلستهی( 

 *پ( شلسته دیروز ااا بد  رس ملاقات کرد 
 *ت( بد  دیروز شلسته ااا رس ملاقات کرد 

شاود   سی به پایه ترکیب سفزوده مای  د  و سازههست هایی که گسترش پذیر در مورد ترکیب
ضیاااز همچاااو  ترکیاااب   ،نیااا  در میاااا  دو ساااازه دیگااار ترکیاااب مااای  سی ساااازه و یاااا
 کرد  نید  پیش رس ش هدرج سازه حتی ،ها سازه سزی  هیچ توس  ضمی «کش روبه خاک»فعلی

 کش برسی سلامت و سعادت جامعه ضرورت دسرد  روبه سلف( وجود خاک
 کش وجودش برسی سلامت و سعادت جامعه ضرورت دسرد  روبه ی( خاک

 وجودش برسی سلامت و سعادت جامعه ضرورت دسرد   *پ( روبه خاک کش
 فرسیدا   باا  رسبطاه  در پاذیر  گساترش  و ضاپاذیر  گساترش  فعلی های ترکیب رفتار و عمللرد

و  مدفارد  وسژگااضی  وسح  ی  عدوس  به فعلی ترکیب سیدله بر سست سست لالی سازی  نید  پیش
 پذیرد  کد  و برخلاف گروه ضحوی و جمله سین فرسید  رس ضمی می عملکل معدایی 

 
 های فعلی ترکیبهای نحوی  ویژگی. 2. 2

هاای فعلای رس در    شاود کاه ترکیاب    های فعلی سرس ه می هایی سز ترکیب وی گی ،در سین ب ش
 دهد   حوزه فرسید های ضحوی قرسر می

 
 تکرارپذیری/ بازگشتی. 1. 2. 2

ها به دو پایه مح ود  عبارت سست سز سیدله ترکیب ،ترکیب «/ بازگکتیپذیریتلرسر» وی گی
ضیز با پایه دیگری ترکیب توسضد  با پایه دیگری ترکیب و پایه ج ی   ها میشوض   بلله ن  ضمی
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  (Lieber, 2010, p. 43)سی شالل گیرضا     هاای بسایار پیچیا ه    ین ترتیب ترکیبشود و به س
سیدلاه   بار سسات   مکاتمل و  سسات گاروه ضحاوی   نشالار  هاای   تلرسرپذیری یلی سز مک صه

توسضد  به صاورت ضامحا ود تلارسر شاوض  و محا ودیتی       های موجود در ی  جمله می گروه
کتاای  » ةدر جملا  ،ضموضاه  رسیوجاود ضا سرد  با    ،شاود  ها سفزوده میهایی که به ن  برسی سازه

هاای   یاا سسام   هاا تصاف  باه وسایله  توسض   در سین گروه سسمی می «کتای»وسژه  «خوبی خری  
رضا    کتاای بازر  قرماز   »و یاا   «کتای بزر  خوبی»به صورت دیگری توصیف شود و 

سیان   سز هاای  نورده شاود  ضموضاه   «قیمت خوبی  رض  سرزس  کتای بزر  قرمز»و ضیز  «خوبی
سز  هاا تصاف  سضافه ماللیت و درج ةدهد  که هیچ مح ودیتی در تلرسر کسر موسرد ضکا  می

ضظر توسضش زباضی وجود ض سرد و به لحاام کادش زبااضی در تولیا  و یاا درک سیان جمالات        
کاه هایچ    سسات  ر سیان بااور  ضیز با  (Spencer, 1991, p. 48)سسپدسر   وجود دسردمح ودیت 

هاای ترکیاب    در دسده های ترکیب وجود ضا سرد   شداختی برسی سفزسیش سازه مح ودیت زبا 
، «سی روبااه خاااک»، «روبااه خاااک»هااای  شااود  ضموضااه فعلاای ضیااز سیاان مک صااه دیاا ه ماای  

، «دسری زباا  »، «دسر زباا  »، «ساازی  جلوبد ی»، «ساز جلوبد ی»، «جلوبد ی»، «کش روبه خاک»
دهد  که در ترکیب فعلی ضیز وی گی تلرسرپذیری  ضکا  می «دسری سروزبا »و  «دسر سروزبا »

 عداوس   به وسضد ت  یمهای حاصل سز سضمما  دو سازه ترکیب  ترکیب ،دیگر بیا وجود دسرد  به 
 ضا   تاوس  یما  «ریا گ گل»یفعل  مرکب هوسژ ،ضموضه رسیب  روض  کار به یساز وسژه یبرس یدروض سد

 ،دهدا   یما  ضکاا   شوسه  که گوضه هما  سما  ردیگ قرسر «ساز ریگگل» مرکب وسژه ساخت هیپا
 سز متکالل  یفعلا  یهاا  بیترک غلبس سریز  دسرد تیمح ود یفعل یها بیترک در ی گیو نیس

  شود یضم  هید هان  ساختما  در تلوسژ شش ای پدج سز شیب و هستد  وسژه ای هیپا دو
 

 ای ساخت سازه. 2. 2. 2
 سسات  و وی گای ضحاوی زباا     بد ی طبیعای سجازسی جملاه    گروه مکتمل بر ،سی سازه ساخت 

(Fromkin et al, 2013, p. 82)ّسی باه فاعال و گازسره و یاا      سازه   ی  جمله سز ضظر ساخت
هاای ضحاوی ضیاز باه      شاود  گاروه فعلای و ساایر گاروه      گروه سسمی و گروه فعلی تجزیه مای 

جزیاه ضباشاد   فرسیدا  تحلیال     تاا سیدلاه دیگار قابال ت     ،شاوض   تر تجزیه مای های کوچ  سازه
هاای   شود  ترکیب سی به صورت قلای و یا به صورت ضمودسرهای درختی ضکا  دسده می سازه

سی  هااای ضحااوی دسرسی ساااخت سااازه  و گااروه هااالااهفعلاای زبااا  فارساای ضیااز همچااو  جم 
 بستگی دسرد    ،ترکیب ساخت  مرستبی هستد  که به روشِ سلسله

 [[ی]]بار[[ ]فروش[[]]]خوسر[ ]    خوسربارفروشی
 ]]]]چهار[]پا[[ ]دسر[[ ]کشُ[[    چهارپادسرکش

 ]]]چوی[]پدبه[[ ]کش[[      کش پدبه چوی
 [[ی]]]]دو[]چرخه[[ ]ساز[[ ]     سازی دوچرخه

 «دسر»باا   «چهارپاا »و ساپا   «پاا »باا   «چهار»ضموضه سبت س  برسی، «چهارپادسرکش»در ترکیب 
شا ه  ترکیب  «کش»با ستاک  بالاشود، سپا ترکیب  ساخته می «چهارپادسر»ترکیب ش ه و 

سی باا ترتیاب خاصای     فرسید  سااخت ساازه   ،دیگر بیا شود  به  ساخته می «چهارپادسرکش» و
کم  »، « سیم خار دسر»ه مرکب ماضد  وسژگاه به سبت سی  ،سفزوده ش ه ةگیرد و ساز شلل می
  پیوضا د  مای  «سااز  گلگیار » و «ساازی  جلوبدا ی »ه مرکاب ماضدا    وسژو گاه به سضتهای  «فدر ساز
سی  بااالا ترکیاب فعلای زبااا  فارسای دسرسی سااخت سااازه     هاای ضموضاه باا توجاه بااه    ،بداابرسین 
هاایی کاه سااخت     ترکیاب  ،جاا مرستبی سست که سز سین ضظر شبیه به ضحو سسات  در سیان   سلسله
 بیکاتر  ،دهدا   مای ضکاا    بالاهای  شوض   هما  گوضه که دسده می سشاره ،سی پایگاضی دسرض  سازه

هاای بایش سز چهاار تلاوسژ      سضا  و ترکیاب   های پایگاضی سز چهار تلوسژ تکالیل شا ه   ترکیب
هااای فعلاای  سی ترکیااب دهداا  کااه ساااختار سااازه هااا ضکااا  ماای بسااام  بااالایی ض سرضاا   دسده

 :شوض میصورت ساخته  سههای پایگاضی( به  )ترکیب
 شود  سازه به سبت سی ترکیب فعلی سفزوده می  1
 شود  سازه به سضتهای ترکیب فعلی سفزوده می  2
 شود    سازه فعلی به ترکیب غیرفعلی سفزوده می  3
 

سسات   سی در سثر سفزوده ش   سازه به سبت سی ترکیب فعلی ساخته ش ه سلف( ساخت سازه
سسات و  ش ه سیجاد «نیده دسر»، سبت س ترکیب فعلی «دسر نیده ارچه»در ترکیب فعلی  ،ضموضه رسیب

 شالل گرفتاه   «ار نیداه دسر چها »به سبت سی ن  سفزوده ش ه و ترکیب فعلی  «ارهچ»سپا سازة 
 .شودضمودسر درختی سرس ه می با سستفاده سزتکلیل سین ترکیب فعلی پایگاضی  چگوضگیسست  
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سی  هااای ضحااوی دسرسی ساااخت سااازه  و گااروه هااالااهفعلاای زبااا  فارساای ضیااز همچااو  جم 
 بستگی دسرد    ،ترکیب ساخت  مرستبی هستد  که به روشِ سلسله

 [[ی]]بار[[ ]فروش[[]]]خوسر[ ]    خوسربارفروشی
 ]]]]چهار[]پا[[ ]دسر[[ ]کشُ[[    چهارپادسرکش

 ]]]چوی[]پدبه[[ ]کش[[      کش پدبه چوی
 [[ی]]]]دو[]چرخه[[ ]ساز[[ ]     سازی دوچرخه

 «دسر»باا   «چهارپاا »و ساپا   «پاا »باا   «چهار»ضموضه سبت س  برسی، «چهارپادسرکش»در ترکیب 
شا ه  ترکیب  «کش»با ستاک  بالاشود، سپا ترکیب  ساخته می «چهارپادسر»ترکیب ش ه و 

سی باا ترتیاب خاصای     فرسید  سااخت ساازه   ،دیگر بیا شود  به  ساخته می «چهارپادسرکش» و
کم  »، « سیم خار دسر»ه مرکب ماضد  وسژگاه به سبت سی  ،سفزوده ش ه ةگیرد و ساز شلل می
  پیوضا د  مای  «سااز  گلگیار » و «ساازی  جلوبدا ی »ه مرکاب ماضدا    وسژو گاه به سضتهای  «فدر ساز
سی  بااالا ترکیاب فعلای زبااا  فارسای دسرسی سااخت سااازه     هاای ضموضاه باا توجاه بااه    ،بداابرسین 
هاایی کاه سااخت     ترکیاب  ،جاا مرستبی سست که سز سین ضظر شبیه به ضحو سسات  در سیان   سلسله
 بیکاتر  ،دهدا   مای ضکاا    بالاهای  شوض   هما  گوضه که دسده می سشاره ،سی پایگاضی دسرض  سازه

هاای بایش سز چهاار تلاوسژ      سضا  و ترکیاب   های پایگاضی سز چهار تلوسژ تکالیل شا ه   ترکیب
هااای فعلاای  سی ترکیااب دهداا  کااه ساااختار سااازه هااا ضکااا  ماای بسااام  بااالایی ض سرضاا   دسده

 :شوض میصورت ساخته  سههای پایگاضی( به  )ترکیب
 شود  سازه به سبت سی ترکیب فعلی سفزوده می  1
 شود  سازه به سضتهای ترکیب فعلی سفزوده می  2
 شود    سازه فعلی به ترکیب غیرفعلی سفزوده می  3
 

سسات   سی در سثر سفزوده ش   سازه به سبت سی ترکیب فعلی ساخته ش ه سلف( ساخت سازه
سسات و  ش ه سیجاد «نیده دسر»، سبت س ترکیب فعلی «دسر نیده ارچه»در ترکیب فعلی  ،ضموضه رسیب

 شالل گرفتاه   «ار نیداه دسر چها »به سبت سی ن  سفزوده ش ه و ترکیب فعلی  «ارهچ»سپا سازة 
 .شودضمودسر درختی سرس ه می با سستفاده سزتکلیل سین ترکیب فعلی پایگاضی  چگوضگیسست  
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 «ار نیده دسرهچ»سی ترکیب فعلی  ضمودسر ساخت سازه: 1 شکل

 
ضا   س عباارت رس دسرض  سی  سین ساخت سازهکه های فعلی زبا  فارسی  هایی سز ترکیب ضموضه

 سز:
 ]]تیغ[]]تیز[[]کن[[[              تیزکن تیغ

 ]]خار[]]در[ ]نر[[            خاردرنر
 ]]دست[]]رو[]شویی[[[                          و روشویی  دست

 ]]سیم[]]خار[]دسر[[[           سیم خاردسر
 

سسات   شا ه  سیجااد ش   سازه به سضتهای ترکیاب فعلای   سی در سثر سفزوده ی( ساخت سازه
سز پیوضا    «جلوبدا ی »، سبتا س ترکیاب فعلای    «ساازی  جلوبدا ی »در ترکیب فعلای   ،ضموضه برسی
باه ترکیاب فعلای     «سااز » ساپا ساتاک فعلای     سسات شلل گرفته «بد ی»و  «جلو»های  سازه

وضا    ،در ضهایات   سسات ساخته شا ه  «ساز جلوبد ی»و ترکیب فعلی  پیوض  خورده «جلوبد ی»
سساات  شالل گرفتاه   «ساازی بدا ی جلو»ترکیاب سفازوده شا ه و ترکیااب فعلای     سیان  باه   «ی»

به صورت ضمودسر درختی دسرد، ساخت پایگاضی  که ساخته ش   سین ترکیب فعلی چگوضگی
 شود سرس ه می

adj 

N 

a yene 
      čaha r 

adj 

Adj 

N 

V          suf 

    da r            𝜙𝜙    
     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 «سازی جلو بد ی»سی ترکیب فعلی  ضمودسر درختی ساخت سازه: 2 شکل
 

مکاتمل بار   رس دسرض   سی  سین ساخت سازهکه های فعلی زبا  فارسی  هایی سز ترکیب ضموضه
 :موسرد زیر هستد 
 ]]]جبا[]دسر[[]باشی[[                                   جبادسرباشی
 ]]]جلو[]دسر[[]باشی[[                                   جلودسرباشی

 ]کش[[]]]]چهار[]پا[[]دسر[[                       چهارپادسرکش/چاروسدسرکش
 ه[[]کش[[][[]]]خاک[]روی]                     کش روبه خاک

 
در ترکیاب   ،ضموضه برسیه سست  چسبی پ( تلوسژ و پایه فعلی به سضتهای ترکیب غیرفعلی 

ترکیب غیرفعلی  «دسرچین»و  «یچا»های  ، سبت س سز ترکیب تلوسژ«چای دسرچین فروش»فعلی 
باه سیان ترکیاب     «فاروش »فعلای   برگرفتاه  سست و سپا ساتاک ساخته ش ه «چای دسرچین »

ضماودسر   سسات  شالل گرفتاه   «چاای دسرچاین فاروش   »غیرفعلی سفزوده ش ه و ترکیاب فعلای   
 شود: در زیر نورده میسی سین ترکیب  ساخت سازه

 
 

Adj 

N Adj 

suf 

 i    sāz 

V N Adv 

  jolo 
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 «سازی جلو بد ی»سی ترکیب فعلی  ضمودسر درختی ساخت سازه: 2 شکل
 

مکاتمل بار   رس دسرض   سی  سین ساخت سازهکه های فعلی زبا  فارسی  هایی سز ترکیب ضموضه
 :موسرد زیر هستد 
 ]]]جبا[]دسر[[]باشی[[                                   جبادسرباشی
 ]]]جلو[]دسر[[]باشی[[                                   جلودسرباشی

 ]کش[[]]]]چهار[]پا[[]دسر[[                       چهارپادسرکش/چاروسدسرکش
 ه[[]کش[[][[]]]خاک[]روی]                     کش روبه خاک

 
در ترکیاب   ،ضموضه برسیه سست  چسبی پ( تلوسژ و پایه فعلی به سضتهای ترکیب غیرفعلی 

ترکیب غیرفعلی  «دسرچین»و  «یچا»های  ، سبت س سز ترکیب تلوسژ«چای دسرچین فروش»فعلی 
باه سیان ترکیاب     «فاروش »فعلای   برگرفتاه  سست و سپا ساتاک ساخته ش ه «چای دسرچین »

ضماودسر   سسات  شالل گرفتاه   «چاای دسرچاین فاروش   »غیرفعلی سفزوده ش ه و ترکیاب فعلای   
 شود: در زیر نورده میسی سین ترکیب  ساخت سازه

 
 

Adj 

N Adj 

suf 
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V N Adv 
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 «چای دسرچین فروش»سی ترکیب فعلی  ضمودسر درختی ساخت سازه: 3 شکل
 

رس دسرضاا ، سی  سیاان ساااخت سااازه کااههااای فعلاای زبااا  فارساای  هااایی سز ترکیااب ضموضااه
 :دربرگیرض ة موسرد زیر هستد 

 ]]]ته[]سفره[[]خور[[                        خور ته سفره
 ]]]چاپ[]خاضه[[]دسر[[                                   دسر خاضه چاپ

 ]]]]چهار[]پا[[]دسر[ ]ی[[[                       چهارپادسری
 ]]]چای[]دسرچین[[]فروش[[                                      فروش چای دسرچین

 ،شاوض   سی دسرض  و به صورت پایگاضی تکلیل مای  هایی که ساخت سازه علاوه بر ترکیب
 بررسیشوض    ها ضیز وجود دسرض  که به صورت ضاپایگاضی تکلیل می گروه دیگری سز ترکیب

های فعلای ضاپایگااضی در مقایساه باا      بسام  ترکیبده  که  های پ وهش حاضر ضکا  می دسده
 ،«گذشاته  سزنی»، «خودبیمارسضگااری »هاای  سسات  ترکیاب   تار های پایگاضی بسیار کم ترکیب

، «دسده دساات سز»، «گذشااته خااود سز» ،«خوسسااته خاا س سز» ،«برگکااته جداا  سز»، «گذشااته جااا  سز»
، «پاشای ه  هام  سز»،«رفتاه  میاا   سز»، «گریاز  مارد   سز»، «سفتااده  قلم سز» ،«سرگیری سز»، «رفته دست سز»
و   «درنوردی ماان» ،«نماا ه جااا  بااه»، «ضکسااته زسضااو باار» ،«گسسااته هاام سز»، «دررفتااه هاام سز»
 د  هست هایی سز سین موردضموضه «دسری زض ه شب»

Adj 

N adj 

Suf 

𝜙𝜙 

V N N 

𝑑𝑑𝑎𝑎 𝑟𝑟č𝑖𝑖𝑖𝑖 foruŠ č𝑎𝑎 𝑦𝑦  

 ها روابط بین سازه .3. 2. 2
شاود    های ترکیب ضیز دی ه مای  بین سازهدر های جمله وجود دسرد که  بین سازهماسرتباو  گوضهدو 

سرتبااو موضاوع ا گازسره ضامیا ه       1که در ضظریه معداایی سست  ها با فعل جمله  سرتباو سازه ض ست،
های سسمی به عدوس  فاعال، مفعاول صاری      در دستور زسیکی جایگاه گروه زمیده،شود  در سین  می

 ماضدا  هاای فعلای    بسایاری سز ترکیاب   کددا    مای  باازی صاری  ضقاش موضاوع رس     و مفعول غیار 
)کاوی   در خاضاه( و   «کاوی خاضه»، «شداچ شاه»، «میردسد»، «فروشی سفزسر ضوشت»، «سرشلسته»
که هم موضاوع دروضای    هستد سین گوضه سرتباو دسرسی  )پرکرد  محلی با شفته( «ریزی شفته»

 دسرض   مکارکت ترکیب ساخت در )فاعل( بیروضی موضوع هم و غیرصری ( و صری  )مفعول
هااا رس مکاابه ضحااو  هااای ترکیاب فعلاای وجاود دسرد و ن    سرتبااو دیگااری کاه بااین ساازه   

 به سین صورت که سازه غیرفعلای ساازه هساته     کدد ه سست سرتباو هسته و توصیف ،سازد می
هاای فعلای غیرموضاوعی و     کد   سین سرتبااو در میاا  ترکیاب    فعلی رس توصیف می برگرفته
هستد  کاه در   موسردی ،های فعلی غیرموضوعی های فعلی ملرر وجود دسرد  ترکیب ترکیب

 «دوز دوبااره »و  «ضوسااز »هاای فعلای    ترکیب ماضد  سست ها سازه غیرهسته سفزوده و صفت ن 
کدد   در  رس تعریف می «دوز»و  «ساز»فعلی  برگرفته های هسته «دوباره»و  «ضو»های  که سفزوده
)که در وسقع کارکرد قیا ی   «زیبا»و  «زشت»های  ، صفت«زیبابین»و  «گو زشت»های  ترکیب
هاای فعلای ملارر ساازه      کددا   در ترکیاب   رس تعریف مای  «بین»و  «گو]ی[»های  سازهدسرض ( 

دل دل»و  «ش هفلا فلا » ماضد های فعلی    ترکیبپیوض دمیتلرسری به سازه برگرفته سز فعل 
پایاه سااختی    ،هاای فعلای ملارر    د   ترکیبهای فعلی ملرر هست هایی سز ترکیب ضموضه «زضا 

   سرض ضفعل مرکب و ساختار موضوعی 
 

 2پایگی و حذف ربط هم. 4. 2. 2
  دسرض که سز لحام ضحوی مقوله یلساضی  سستهایی  پیوستن سازههمفرسید  به ،پایگی همربط 

دو جمله یاا دو گاروه    ،ضموضه برسی  سستهای جمله و گروه ضحوی  پایگی سز وی گی ربط هم
 پیوضا   ماضدا     شاوض   پیوض  زدهبه هم  «سما»و  «یا»، «و»ربط  هایوسژهتوسضد  سز طریق  ضحوی می

                                                                                                                                        
1  semantic theory 
2 gapping 
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 ها روابط بین سازه .3. 2. 2
شاود    های ترکیب ضیز دی ه مای  بین سازهدر های جمله وجود دسرد که  بین سازهماسرتباو  گوضهدو 

سرتبااو موضاوع ا گازسره ضامیا ه       1که در ضظریه معداایی سست  ها با فعل جمله  سرتباو سازه ض ست،
های سسمی به عدوس  فاعال، مفعاول صاری      در دستور زسیکی جایگاه گروه زمیده،شود  در سین  می

 ماضدا  هاای فعلای    بسایاری سز ترکیاب   کددا    مای  باازی صاری  ضقاش موضاوع رس     و مفعول غیار 
)کاوی   در خاضاه( و   «کاوی خاضه»، «شداچ شاه»، «میردسد»، «فروشی سفزسر ضوشت»، «سرشلسته»
که هم موضاوع دروضای    هستد سین گوضه سرتباو دسرسی  )پرکرد  محلی با شفته( «ریزی شفته»

 دسرض   مکارکت ترکیب ساخت در )فاعل( بیروضی موضوع هم و غیرصری ( و صری  )مفعول
هااا رس مکاابه ضحااو  هااای ترکیاب فعلاای وجاود دسرد و ن    سرتبااو دیگااری کاه بااین ساازه   

 به سین صورت که سازه غیرفعلای ساازه هساته     کدد ه سست سرتباو هسته و توصیف ،سازد می
هاای فعلای غیرموضاوعی و     کد   سین سرتبااو در میاا  ترکیاب    فعلی رس توصیف می برگرفته
هستد  کاه در   موسردی ،های فعلی غیرموضوعی های فعلی ملرر وجود دسرد  ترکیب ترکیب

 «دوز دوبااره »و  «ضوسااز »هاای فعلای    ترکیب ماضد  سست ها سازه غیرهسته سفزوده و صفت ن 
کدد   در  رس تعریف می «دوز»و  «ساز»فعلی  برگرفته های هسته «دوباره»و  «ضو»های  که سفزوده
)که در وسقع کارکرد قیا ی   «زیبا»و  «زشت»های  ، صفت«زیبابین»و  «گو زشت»های  ترکیب
هاای فعلای ملارر ساازه      کددا   در ترکیاب   رس تعریف مای  «بین»و  «گو]ی[»های  سازهدسرض ( 

دل دل»و  «ش هفلا فلا » ماضد های فعلی    ترکیبپیوض دمیتلرسری به سازه برگرفته سز فعل 
پایاه سااختی    ،هاای فعلای ملارر    د   ترکیبهای فعلی ملرر هست هایی سز ترکیب ضموضه «زضا 

   سرض ضفعل مرکب و ساختار موضوعی 
 

 2پایگی و حذف ربط هم. 4. 2. 2
  دسرض که سز لحام ضحوی مقوله یلساضی  سستهایی  پیوستن سازههمفرسید  به ،پایگی همربط 

دو جمله یاا دو گاروه    ،ضموضه برسی  سستهای جمله و گروه ضحوی  پایگی سز وی گی ربط هم
 پیوضا   ماضدا     شاوض   پیوض  زدهبه هم  «سما»و  «یا»، «و»ربط  هایوسژهتوسضد  سز طریق  ضحوی می

                                                                                                                                        
1  semantic theory 
2 gapping 
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کتاای  »دو گروه سسامی   سرتباو میا و یا  «دوی  رفت و سجاد می علی رسه می» ةدو جمل میا 
ی یافات  ماوسرد بسایار   ،فعلای ضیاز   ترکیابِ  های در دسده  «علی و عید  سجاد روی میز سست

مهار و ماو    »ماضد    سض  به هم مرتبط ش ه «و»ها سز طریق حرف ربط های ن  شود که سازه می
دساات و پااا »و  «دساات و رو شساته »، «رضاا  و روغان زده »، «شلسااتهساار و دسات  »، «شا ه 

  «کدا  ل  [ و]ل »و  «کدا  من[ و]  من»ماضد   های فعلی ملرر  و ضیز ترکیب «لستهش
شاود کاه باا رباط      مای  مکااه ه هاای فعلای زباا  فارسای      وی گی دیگری که در ترکیب

 های های فعلی سست که سز وی گی وی گی حذف عدصر هسته ترکیب ،پایگی همرسه سست هم
به  «دسر نی و  ضا »ترکیب فعلی  ،ضموضه رسی  برودبه شمار میگروه ضحوی و جمله ضیز  برجستة
، سولاین ساتاک   «دسر»حماور هساته فعلای     دلیلسست که به بوده «دسر نی»و  «دسر  ضا »صورت 

سست  سیان  ش ه ضمایا ساخت  در رو «دسر نی و ضا »به صورت  بالا ه و ترکیب فعلی حذف ش
هاای فعلای ضیاز     شود  بدابرسین ترکیاب   ه ضمیهای غیرفعلی مکاه در صرف و ترکیب ،ذفح

 ,Lieber & Scalise) پذیرض  پایگی و حذف رس می وی گی ربط هم ،های ضحوی ماضد  گروه

2006, p. 5)  
 

 واژهرسشپ. 5. 2. 2
هاا رس سز  هاای ن   تاوس  ساازه   های ضحوی سین سسات کاه مای    گروههای ضحو و  یلی سز وی گی

وسژه رس جاایگزین   پرساش  ،دیگار  بیاا  نورد  به  در پرسکیهای پرسکی به حالت  هطریق وسژ
 ةتاوس  سااز   های جمله کرد و ن  رس به سبت سی جمله حرکات دسد  همچداین مای    یلی سز سازه

 باه وسایلة  های فعلای کاه      در ترکیبکرد پرسکیموضوع ترکیب فعلی رس  ةوسبسته و یا ساز
صاورت  های وسبساته و یاا هار دو باه      ضیز یلی سز سازه ،شوض  به هم مرتبط می «و»حرف ربط 

توس  وسژه جد  رس سؤسلی کارد و   می «برگکته جد  سز»نید   در ترکیب فعلی  در می پرسش
باه   «گذشاته  سضا سزه  سز»  هاای فعلای     همچداین در ترکیاب  نورد «کجاا برگکاته    سز»به صورت 
و یااا   «گیسااودسر   چداا »بااه صااورت   «گیسااودسر  هفاات »در  «گذشااته  چاای  سز»صااورت 

 »به صورت  «رسی ه دورس  به تازه»، «چیزدسر  چه»به صورت  «دسر خاضه ملتب»، «دسر  چی هفت»
باه صاورت    «کان  خرسی خاضه»، «خیردسده  کی»به صورت  «خیردسده خ س»، «رسی ه  چی به تازه
 فعلای  هاای  ترکیاب  درهمچداین   ی ضماود  فعلی رس پرسکا  توس  سازه غیر می «کن  خرسی چی»

 باه  رس هاا ن  ،پرسکای  هاای وسژه سز سساتفاده  باا  تاوس   مای  «پاادسر  و دست» و «ضویا ضامه ضمایش»
 ماوسرد  به توجه با  ضمود پرسکی «دسر  وچی دست» یا «دسر  چی» یا و «چیزضویا  چه» صورت

 هاا  جملاه  همچو  توس  می رس فارسی زبا  فعلی های های ترکیب سازه ضمودسدعا  توس  می ،بالا
ضکاا    هاا ضموضاه گوضاه کاه   هماا    کرد سؤسلی ،پرسکی هایوسژه به وسیله ضحوی های گروه و

دیگار،   بیاا  ماضا   باه    کد  و در جای سصلی خود باقی می وسژه حرکت ضمی پرسش ،دهد  می
جااایی کااه پذیرضاا   سز ن  رس ماای 1«جااای سصاالیوسژه در  پرسااش»هااای فعلاای فقااط  ترکیااب
تاوس  ضتیجاه گرفات کاه در      های فعلی فاق  حرکت سست، بدابرسین می وسژه در ترکیب پرسش

سیان حرکات در ب اش     ،کدا   وسژه در ب ش ضحو حرکات ضمای   ترکیب فعلی سگرچه پرسش
 گیرد  صورت مدطقی سضجا  می

 
 زایایی  .6. 2. 2

 ,Mithun) تفااوت دسرضا    یگر جدبه مک صاة زسیاایی باا یلا    سز فرسید های صرفی و ضحوی 

2009, p. 580)دهد   در بعمای   متغیری سز زسیایی رس ضکا  می ةسازی گستر   فرسید های وسژه
دیگار، بار روی    بیا    به سما در موسرد دیگری بسیار زسیا هستدزسیا ضیستد ،  وجههیچبه ،موسرد

زسیا تا کاملاً زسیا قرسر دسرض   سگر فرسید ی کاملاً زسیا باش  ضحاوی و در غیار    غیرپیوستاری سز 
فرسیدا های  ( Baker & Fasola, 2009, p. 597)سین صورت صرفی سست   بیلار و فاساولا   

هاای گاروه    دسضد ، در صاورتی کاه زسیاایی سز مک صاه     غیرزسیا رس مربوو به حوزه صرف می
    (Lieber, 2010, p. 63) هستد ضحوی 

( و باه  ;Xabbaz, 2006 Tabatabae, 2003سضجا  ش ه در زمیداه ترکیاب )   هایپ وهش
سات   س گر سیان سمار سسات کاه ترکیاب در زباا  فارسای بسایار زسیاا         وی ه ترکیب فعلی ضکا 

زبااضی   ةدهد  که سیان مقولا   و مقایسه ن  با ترکیب غیرفعلی ضکا  می 2های ترکیب فعلی دسده

                                                                                                                                        
1 wh-in-situ 

وسژة مرکاب فعلای زباا  فارسای      8481های ترکیب فعلی سین مقاله برگرفته سز رساله دکتارسی ضگارضا ه و بایش سز     دسده 2
هاای   سض   زبا  فارسای ماورد ضظار در سسات رسج دسده     ( سست رسج ش هAnvari, 2007سست که سز فرهد  بزر  س ن )

فعلای رسااله خبااز     های ترکیب غیار  های ترکیب فعلی در مقایسه با دسده دسدهترکیب فعلی زبا  فارسی سمروز بود  بسام  
(Xabbaz, 2006 که سفزو  بر )گر سین سمر سست که ترکیب فعلی و یا ترکیب سشاتقاقی در زباا    مورد سست بیا   3974

 فعلی زسیایی دسرد  فارسی بیش سز دو برسبر ترکیب غیر
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 باه  رس هاا ن  ،پرسکای  هاای وسژه سز سساتفاده  باا  تاوس   مای  «پاادسر  و دست» و «ضویا ضامه ضمایش»
 ماوسرد  به توجه با  ضمود پرسکی «دسر  وچی دست» یا «دسر  چی» یا و «چیزضویا  چه» صورت

 هاا  جملاه  همچو  توس  می رس فارسی زبا  فعلی های های ترکیب سازه ضمودسدعا  توس  می ،بالا
ضکاا    هاا ضموضاه گوضاه کاه   هماا    کرد سؤسلی ،پرسکی هایوسژه به وسیله ضحوی های گروه و

دیگار،   بیاا  ماضا   باه    کد  و در جای سصلی خود باقی می وسژه حرکت ضمی پرسش ،دهد  می
جااایی کااه پذیرضاا   سز ن  رس ماای 1«جااای سصاالیوسژه در  پرسااش»هااای فعلاای فقااط  ترکیااب
تاوس  ضتیجاه گرفات کاه در      های فعلی فاق  حرکت سست، بدابرسین می وسژه در ترکیب پرسش

سیان حرکات در ب اش     ،کدا   وسژه در ب ش ضحو حرکات ضمای   ترکیب فعلی سگرچه پرسش
 گیرد  صورت مدطقی سضجا  می

 
 زایایی  .6. 2. 2

 ,Mithun) تفااوت دسرضا    یگر جدبه مک صاة زسیاایی باا یلا    سز فرسید های صرفی و ضحوی 

2009, p. 580)دهد   در بعمای   متغیری سز زسیایی رس ضکا  می ةسازی گستر   فرسید های وسژه
دیگار، بار روی    بیا    به سما در موسرد دیگری بسیار زسیا هستدزسیا ضیستد ،  وجههیچبه ،موسرد

زسیا تا کاملاً زسیا قرسر دسرض   سگر فرسید ی کاملاً زسیا باش  ضحاوی و در غیار    غیرپیوستاری سز 
فرسیدا های  ( Baker & Fasola, 2009, p. 597)سین صورت صرفی سست   بیلار و فاساولا   

هاای گاروه    دسضد ، در صاورتی کاه زسیاایی سز مک صاه     غیرزسیا رس مربوو به حوزه صرف می
    (Lieber, 2010, p. 63) هستد ضحوی 

( و باه  ;Xabbaz, 2006 Tabatabae, 2003سضجا  ش ه در زمیداه ترکیاب )   هایپ وهش
سات   س گر سیان سمار سسات کاه ترکیاب در زباا  فارسای بسایار زسیاا         وی ه ترکیب فعلی ضکا 

زبااضی   ةدهد  که سیان مقولا   و مقایسه ن  با ترکیب غیرفعلی ضکا  می 2های ترکیب فعلی دسده

                                                                                                                                        
1 wh-in-situ 

وسژة مرکاب فعلای زباا  فارسای      8481های ترکیب فعلی سین مقاله برگرفته سز رساله دکتارسی ضگارضا ه و بایش سز     دسده 2
هاای   سض   زبا  فارسای ماورد ضظار در سسات رسج دسده     ( سست رسج ش هAnvari, 2007سست که سز فرهد  بزر  س ن )

فعلای رسااله خبااز     های ترکیب غیار  های ترکیب فعلی در مقایسه با دسده دسدهترکیب فعلی زبا  فارسی سمروز بود  بسام  
(Xabbaz, 2006 که سفزو  بر )گر سین سمر سست که ترکیب فعلی و یا ترکیب سشاتقاقی در زباا    مورد سست بیا   3974

 فعلی زسیایی دسرد  فارسی بیش سز دو برسبر ترکیب غیر
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و گویکاورس  سز سیان فرسیدا  بارسی سااخت      در مقایسه با ترکیب غیرفعلی بسیار زسیاتر سسات  
ورس  سز سضمما  موضوع، سفزوده، گویش ،دیگر بیا کدد   به  های ج ی  زیاد سستفاده می وسژه

ساازض   سز   های ج یا  رس مای   صفت و گروه ضحوی به ستاک فعلی همرسه با وض  سشتقاقی وسژه
کاه سز طریاق    سسات هاایی   مرباوو باه ترکیاب    ،های فعلی بیکترین میزس  زسیاایی  ترکیبمیا  

مورد ترکیب فعلی باا وضا     4365سض    ش ه  سفزوده ش   وض  سشتقاقی صفر به پایه فعلی ساخته
و  «س »، «ه»، «ی»،«ضا ه » های سشاتقاقی  مورد ترکیب فعلی با وض  4116در برسبر  ،سشتقاقی صفر

های فعلی باا سشاتقاک    زیاد ترکیبترکیب فعلی، ضکاضگر زسیایی بسیار  مورد 8481سز کل  «سضه»
  هستد صفر در زبا  فارسی 
ها باه هساته    زیرس در سثر سضمما  سازه  د های فعلی بسیار زسیا هست ترکیبسز ضظر وسجی ضیز 

نوسیای شافاف    جدباه سز ها  شود و وسژه سیجاد ضمی ،ش ههای ساخته فعلی تغییری در تلفظ وسژه
مکاه ه  تیره و شفاف صورت دو به و ضیستد  دستی  فعلی های ترکیب معدایی، ضظر سز هستد  

نوسیی و شفافیت معدایی(  جایی که سز سه عامل تأثیرگذسر )بسام ، ع   تغییرشوض   سز ن  می
ضقاش  باه صاورت مکاترک    بر زسیایی ترکیب فعلی دو عامل به طور کامل و ی  عامال ضیاز   

 ترکیب فعلی رس سز ضظر زسیایی هماضد  ضحو و بسیار زسیا دسضست روشدی توس  به  دسرد، پا می
 

 نمود. 7. 2. 2
شاود و باا زماا  و وجاه      فعل بیا  می به وسیلهعمل یا حالت سست که  دیرشِ مکتمل برضمود 

 گازسرش شا ه   ی گوضااگو  هاا  در زباا   4و ملرر 3، عادتی2، ضاقص1همرسه سست  ضمود کامل
یلای سز   ،دساتوری   وی گای ضماود   (Roeper, 1988, p. 187; Don, 2009, p. 383) سست

ترکیاب فعلای زباا  فارسای و      ة  مطالعا سستهای جمله و به طور کلی وی گی ضحو  مک صه
هاای فعلای زباا      شا ه در ترکیاب  ده  که چهار ضوع ضماود گازسرش   ها ضکا  می بررسی دسده
)وی گای نضچاه باه کدا ی و در ما ت       «دیاررو » ماضدا  شود  ماوسردی   می مکاه هفارسی ضیز 

کداا (،   )خد ه «کرکرکدا »صحبتی(،  )در حال خوش «شلرریزس »رود(،  طولاضی سز میا  می
                                                                                                                                        

 
1 perfective 
2 imperfective 
3 habitual 
4 iterative 

هاای فعلای    د   ترکیاب هسات ( ( دسرسی ضمود ضاقص )مستمر)در حال کیل ککی   «ککا  کیل»
سسات( و  )ن  که زبااضش بریا ه شا ه    «بری ه زبا »)گول خورده(،  «خورده دستو ر»همچو  

)وی گی نضچه سز صافی عبور دسده ش ه تا موسد زس   ن  ج س شود( ضمود کامال   «کرده صاف»
)عادت به نزسر سفرسد مظلو  دسشتن( ضمود  «چزسضی مظلو » ماضد هایی  دهد   ترکیب رس ضکا  می

پای ساد ( ضماود     در )پرتاای پای   «پاشا  سد »و  «بارس  سد »هایی همچو   عادتی و ضموضه
جمله  همچو  رفتاری فعلی های ترکیب ،ضمود وی گی ةجدب سز بدابرسین دهد   می ضکا  رس ملرر

 ده    های ضحوی قرسر می فرسید  گروههای فعلی رس در  و ضحو دسرض  و سین وی گی ترکیب
 

 نحوی ترکیب فعلی-های صرفی ویژگی .3. 2
 گاروه هاا رس در  شاوض  کاه ن    مای  نوردههاای فعلای    ترکیاب هایی سز  وی گی ب ش،در سین 

های فعلی ضسبت به سیان   رفتار ترکیب ،دیگر بیا دهد   به  ضحوی قرسر می -فرسید های صرفی 
هاا رس دسرضا     های فعلی سین مک صه ها یلسا  و هماهد  ضیست و گروهی سز ترکیب وی گی

  ض سرض رس ها  سین مک صه های فعلی و گروهی دیگر سز ترکیب
 

 ارجاعی. 1. 3. 2
  در ترکیاب  سسات کدا  و سسام جادا     به مص سک خاصی سشاره ضمای  ،سازة غیرهستة ترکیب

«student film society»  هاای  سز ساازه  یا  هایچ  «مجمع فایلم دسضکاجویی  »یا «student» و 
«film»  کددا   خاصی سشاره ضمی «فیلم»یا  «دسضکجو»به (Spencer, 1991, p. 37)    هاای   ساازه

بللاه باه طبقاه خاصای      ،کدا   ترکیب فعلی و به وی ه سازه غیرفعلی به مص سک خاصی سشاره ضمای 
 ،«فروشاای خاضااه» ،«سضگااورچیدی» ،«سرشلسااته»فعلاای  هااای ترکیااب ،ضموضااه باارسیدلالاات دسرضاا   

  ضا مک صی سشااره ض سر   «ماهیو  «مسافر»، «خاضه» ،«سضگور»، «سر»به  «گیری ماهی»و  «مسافرککی»
چیدای هام در باازسر یافات      سضگاورِ  سًسخیر»و  «شلسته رس پاضسما  کرد پزش  سرِ» های در جملهسما 
 «سضگاورِ چیدای  »در گروه ضحاوی   «سضگور»و  «شلسته سرِ»در گروه ضحوی  «سر» های ، وسژه«شود می

وی گای  ، سز جدباه  بداابرسین   د هسات دا  و سرجااعی   دک خاصای سشااره مای   و سضگاور   به سر به ترتیب
ضا ،  هایی که سیان وی گای رس دسر  مقوله های ترکیب فعلی غیرسرجاعی هستد  و سازه بود  سرجاعی

  در مورد وی گی سرجااعی در  الت دسردها دخو صرف در ساخت ن  به حوزه صرف تعلق دسرض 
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هاای فعلای    د   ترکیاب هسات ( ( دسرسی ضمود ضاقص )مستمر)در حال کیل ککی   «ککا  کیل»
سسات( و  )ن  که زبااضش بریا ه شا ه    «بری ه زبا »)گول خورده(،  «خورده دستو ر»همچو  

)وی گی نضچه سز صافی عبور دسده ش ه تا موسد زس   ن  ج س شود( ضمود کامال   «کرده صاف»
)عادت به نزسر سفرسد مظلو  دسشتن( ضمود  «چزسضی مظلو » ماضد هایی  دهد   ترکیب رس ضکا  می

پای ساد ( ضماود     در )پرتاای پای   «پاشا  سد »و  «بارس  سد »هایی همچو   عادتی و ضموضه
جمله  همچو  رفتاری فعلی های ترکیب ،ضمود وی گی ةجدب سز بدابرسین دهد   می ضکا  رس ملرر

 ده    های ضحوی قرسر می فرسید  گروههای فعلی رس در  و ضحو دسرض  و سین وی گی ترکیب
 

 نحوی ترکیب فعلی-های صرفی ویژگی .3. 2
 گاروه هاا رس در  شاوض  کاه ن    مای  نوردههاای فعلای    ترکیاب هایی سز  وی گی ب ش،در سین 

های فعلی ضسبت به سیان   رفتار ترکیب ،دیگر بیا دهد   به  ضحوی قرسر می -فرسید های صرفی 
هاا رس دسرضا     های فعلی سین مک صه ها یلسا  و هماهد  ضیست و گروهی سز ترکیب وی گی

  ض سرض رس ها  سین مک صه های فعلی و گروهی دیگر سز ترکیب
 

 ارجاعی. 1. 3. 2
  در ترکیاب  سسات کدا  و سسام جادا     به مص سک خاصی سشاره ضمای  ،سازة غیرهستة ترکیب

«student film society»  هاای  سز ساازه  یا  هایچ  «مجمع فایلم دسضکاجویی  »یا «student» و 
«film»  کددا   خاصی سشاره ضمی «فیلم»یا  «دسضکجو»به (Spencer, 1991, p. 37)    هاای   ساازه

بللاه باه طبقاه خاصای      ،کدا   ترکیب فعلی و به وی ه سازه غیرفعلی به مص سک خاصی سشاره ضمای 
 ،«فروشاای خاضااه» ،«سضگااورچیدی» ،«سرشلسااته»فعلاای  هااای ترکیااب ،ضموضااه باارسیدلالاات دسرضاا   

  ضا مک صی سشااره ض سر   «ماهیو  «مسافر»، «خاضه» ،«سضگور»، «سر»به  «گیری ماهی»و  «مسافرککی»
چیدای هام در باازسر یافات      سضگاورِ  سًسخیر»و  «شلسته رس پاضسما  کرد پزش  سرِ» های در جملهسما 
 «سضگاورِ چیدای  »در گروه ضحاوی   «سضگور»و  «شلسته سرِ»در گروه ضحوی  «سر» های ، وسژه«شود می

وی گای  ، سز جدباه  بداابرسین   د هسات دا  و سرجااعی   دک خاصای سشااره مای   و سضگاور   به سر به ترتیب
ضا ،  هایی که سیان وی گای رس دسر  مقوله های ترکیب فعلی غیرسرجاعی هستد  و سازه بود  سرجاعی

  در مورد وی گی سرجااعی در  الت دسردها دخو صرف در ساخت ن  به حوزه صرف تعلق دسرض 
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 ،«خ سپساد  »ماضدا   هاایی   ترکیاب  ،ضموضاه  بارسی   شاود  های فعلی سستثداهایی ضیز یافات مای   ترکیب
سرجااعی سسات، سماا      ساازه غیرهساته   شاوض  کاه    ه مای ضیاز مکااه   «سمیردسد»و  «دسد علی»، «خ سدسد»

سسات  باا توجاه باه      سض کهای فعلی غیرسرجاعی بسیار  ها در مقایسه با ترکیب سین ترکیب فرسوسضی
 های فعلی به هر دو حوزه صرف و ضحو تعلق دسرض  بمعیار سرجاعی ترکی

 
 انسجام صرفی .2. 3. 2

و  «تار »و ضیز تلوسژهای سشتقاقی همچاو    «ها»های تصریفی ماضد  تلوسژ شمار  سفزود  تلوسژ
به سضتهای سسم، صفت و قی  مرکب فعلای تاابع هماا  قوسعا  سفازود  سیان وضا ها باه          «ترین»

های    در گروه(;Haspelmath, 2002, p. 158 Xabbaz, 2006, p. 90)سست بسیط  های وسژه
های شامال   برضج» ماضد   شوض  تصریفی و سشتقاقی به سازه هسته سفزوده میضحوی، تلوسژهای 

سفازوده   «بارضج »یعدی  «برضج شمال»به هسته گروه ضحوی  «ها»که وض  تصریفی  «مرغوی سست
هاای هساته همچاو      های فعلی، تلوسژهای تصریفی و سشتقاقی به سازه سست  در ترکیبش ه

شاوض   باه    سفزوده می «دلی شلسته»، «دلا  شلسته»و غیرهسته ماضد   «دسری جا »، «دسرس  جا »
هاای فعلای تلوسژهاای تصاریفی و سشاتقاقی باه کال ترکیاب سفازوده           دیگر، در ترکیب بیا 
، «گسای ته  سفساار » ماضد هایی  ترکیب  شود می گفته صرفی سضسجا  وی گی سین شود که به می
، «شلساته  [ی]پاا »، «ورمالیا ه  پاچاه »، «بسته [ی]پا»، «بسته ب ت»، «برگکته ب ت»، «دسده سمتحا »
  «کدا ه  پوسات »و  «ری تاه  پکام »، «دریا ه  پارده »، «مارده  پا ر »،«خوسبی ه پاشده»، «ترکی ه پاشده»

هاای   بار سیدلاه ترکیاب    هساتد  تأییا ی   ش ه،های سشارهضموضهد   هست هایی سز سین مورد ضموضه
شوض  که سیان وی گای    سما موسردی ضیز مکاه ه می ،د ی دسرسی وی گی سضسجا  صرفی هستفعل

سضساجا  صارفی ضیاز    سز جدباه  هاای ضحاوی دسرضا   بداابرسین      و رفتاری شبیه به گاروه  رس ض سرض 
    د ضیستهای فعلی یل ست و هماهد   ترکیب
 

 شفافیت و تیرگی معنایی . 3. 3. 2
کدا  کاه    مای  رس سیجااد هاای فعلای    سضمما  سسم، صفت، قی  و یا گروه با پایاه فعلای ترکیاب   

ها باا توجاه باه     کدد   معدای سین ترکیب ی دلالت میسهای ج ی  هستد  و بر معدای وی ه وسژه
هایی هستد  که با  مرکب شفاف، ترکیب هایوسژهسست    شفاف و یا تیره ،های سازض ه تلوسژ

ره باا توجاه باه    هاای تیا   معدی ترکیب سماها رس تعبیر کرد، توجه به تلوسژهای سازض ه بتوس  ن 
 زباا   یهاا  وسژه کاه  ده  یم ضکا  ،ییمعدا یرگیتنی    ها به دست ضمیهای سازض ه ن  تلوسژ
 ییمعداا  کااهش  ایا  شیسفازس  خوشدست و دسده یمعد رییتغ گری یل ریثأت تحت یدیهمدک در
 خاا   صاورت  باه  یفعلا  بیا ترک و یکلا  صاورت  باه  بیترک این دلهیس مورد در   ض شو یم

 و هیا سول یمعدا  در وسژه دو سگار  کاه  گفات  تاوس   یما  سست یسضحصار ای یسضباشت یمعدا یدسرس
در حاالی    («فروش وهیم») دسشت خوسهد  شفاف یمعدا ،شوض  سدغا  گریل ی با خود ضکا  یب

 شااوض  ییمعدااا کاااهش و شیسفازس  خااوشدساات گریلاا ی باا  بیااترک در سااازه دو سگاار کاه 
 کاه  یهدگام  دهد  یم لیتکل رس رهیت بیترک و ش ه دسرضکا  ییمعدا سز جدبه( «فروش عکوه»)
 حا   در بیا ترک رود، کاار  باه  دسرضکاا   صاورت  به یگرید و هیسول یمعدا در ها وسژه سز یلی

ها به طاور کلای    جایی که وسژهسز ن (   فروش وطن) گرفت خوسه  قرسر رهیت و شفاف فاصل
هاای فعلای    ی ترکیاب هاا  ساازه  تا   تا   یمعد سگر بیدی دسرض ، بدابرسینقابل پیش معدای غیر

ضیز  شفاف مرکب های، وسژهگرید بیا  به  میبر یضم یپ بیترک کل یمعدا به میض سض رس شفاف
 ,Lieber & Scalise, 2006) زیسسلال و بریلبیدی دسرض    غیر قابل پیش یمعدا ها همچو  وسژه

p. 16 )قابال  ریا غ رس یسااز  وسژه دا  یفرس  یا  باود   یوسژگااض  نییتع یبرس مهم مک صه  ی 
مرکاب   هاای وسژههاا،   با فرض دسضستن معدی ت  ت  ساازه   دسضد  یم ییمعدا بود  یدیب شیپ

 یمعداا  رهیا ت مرکاب  هاای سماا وسژه  ،سضا   مارتبط  ضحاو  حاوزه  به و دسرض  یسضباشتشفاف معدای 
 یهاا  بیا ترک  تعلاق دسرضا    یصارف  و یوسژگاض حوزه به و دسرض  یسضحصار و یش گ یوسژگاض

 یمعداا  «نیضکا  زسغاه » و «یزکاار یجال»)ب کد ه زضا گاضی(،  «ب ش حیات» ،«یباف میجاج» یفعل
 یهاا  ضموضاه  در سماا  شاود،  یما  روشن هان  یها سازه یمعدا سز بیترک یمعدا و دسرض  یسضباشت

)ضوعی پدجره که  «بالارو»، )باکمال علاقمد ی( «سز خ س خوسسته» ،(گرفتار) «بسته پا و  دست»
 باا ( هدار  یدسرس) «دسر  پدجاه  و  دسات » و( مازسحم ) «ریا گ پاا  و  دسات » شود(، رو به بالا باز می

 ضکاا   باالا هاای   ضموضاه   بارد  یپا  سازه کل یمعدا به توس  یضم بیترک یها سازه یمعدا دسضستن
 باه  مدحصار  یمعدا هم و یسضباشت یمعدا یدسرس هم یفارس زبا  یفعل یها بیترک که دهد  یم

هاای فعلای رس ضاه در     بدابرسین معیار تیرگی و شفافیت معدایی ترکیب  د هست یسصطلاح و فرد
دها ،   ها رس در هر دو حوزه ضحو و صرف قرسر مای حوزه صرف و ضه در حوزه ضحو، بلله ن 

هاای فعلای باه حاوزه صارف تعلاق        هماه ترکیاب   ،بیدی بود  معدایی غیرقابل پیش ةسز جدب سما
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ره باا توجاه باه    هاای تیا   معدی ترکیب سماها رس تعبیر کرد، توجه به تلوسژهای سازض ه بتوس  ن 
 زباا   یهاا  وسژه کاه  ده  یم ضکا  ،ییمعدا یرگیتنی    ها به دست ضمیهای سازض ه ن  تلوسژ
 ییمعداا  کااهش  ایا  شیسفازس  خوشدست و دسده یمعد رییتغ گری یل ریثأت تحت یدیهمدک در
 خاا   صاورت  باه  یفعلا  بیا ترک و یکلا  صاورت  باه  بیترک این دلهیس مورد در   ض شو یم

 و هیا سول یمعدا  در وسژه دو سگار  کاه  گفات  تاوس   یما  سست یسضحصار ای یسضباشت یمعدا یدسرس
در حاالی    («فروش وهیم») دسشت خوسهد  شفاف یمعدا ،شوض  سدغا  گریل ی با خود ضکا  یب

 شااوض  ییمعدااا کاااهش و شیسفازس  خااوشدساات گریلاا ی باا  بیااترک در سااازه دو سگاار کاه 
 کاه  یهدگام  دهد  یم لیتکل رس رهیت بیترک و ش ه دسرضکا  ییمعدا سز جدبه( «فروش عکوه»)
 حا   در بیا ترک رود، کاار  باه  دسرضکاا   صاورت  به یگرید و هیسول یمعدا در ها وسژه سز یلی

ها به طاور کلای    جایی که وسژهسز ن (   فروش وطن) گرفت خوسه  قرسر رهیت و شفاف فاصل
هاای فعلای    ی ترکیاب هاا  ساازه  تا   تا   یمعد سگر بیدی دسرض ، بدابرسینقابل پیش معدای غیر

ضیز  شفاف مرکب های، وسژهگرید بیا  به  میبر یضم یپ بیترک کل یمعدا به میض سض رس شفاف
 ,Lieber & Scalise, 2006) زیسسلال و بریلبیدی دسرض    غیر قابل پیش یمعدا ها همچو  وسژه

p. 16 )قابال  ریا غ رس یسااز  وسژه دا  یفرس  یا  باود   یوسژگااض  نییتع یبرس مهم مک صه  ی 
مرکاب   هاای وسژههاا،   با فرض دسضستن معدی ت  ت  ساازه   دسضد  یم ییمعدا بود  یدیب شیپ

 یمعداا  رهیا ت مرکاب  هاای سماا وسژه  ،سضا   مارتبط  ضحاو  حاوزه  به و دسرض  یسضباشتشفاف معدای 
 یهاا  بیا ترک  تعلاق دسرضا    یصارف  و یوسژگاض حوزه به و دسرض  یسضحصار و یش گ یوسژگاض

 یمعداا  «نیضکا  زسغاه » و «یزکاار یجال»)ب کد ه زضا گاضی(،  «ب ش حیات» ،«یباف میجاج» یفعل
 یهاا  ضموضاه  در سماا  شاود،  یما  روشن هان  یها سازه یمعدا سز بیترک یمعدا و دسرض  یسضباشت

)ضوعی پدجره که  «بالارو»، )باکمال علاقمد ی( «سز خ س خوسسته» ،(گرفتار) «بسته پا و  دست»
 باا ( هدار  یدسرس) «دسر  پدجاه  و  دسات » و( مازسحم ) «ریا گ پاا  و  دسات » شود(، رو به بالا باز می

 ضکاا   باالا هاای   ضموضاه   بارد  یپا  سازه کل یمعدا به توس  یضم بیترک یها سازه یمعدا دسضستن
 باه  مدحصار  یمعدا هم و یسضباشت یمعدا یدسرس هم یفارس زبا  یفعل یها بیترک که دهد  یم

هاای فعلای رس ضاه در     بدابرسین معیار تیرگی و شفافیت معدایی ترکیب  د هست یسصطلاح و فرد
دها ،   ها رس در هر دو حوزه ضحو و صرف قرسر مای حوزه صرف و ضه در حوزه ضحو، بلله ن 

هاای فعلای باه حاوزه صارف تعلاق        هماه ترکیاب   ،بیدی بود  معدایی غیرقابل پیش ةسز جدب سما



168 / ترکیب فعلی: فرایندی صرفی یا نحوی؟ یک بررسی پیکره بنیاد

سضا  و   باه لحاام معداایی شافاف     ،شاوض   ساخته مای دسرض   همه ساختارهایی که سز طریق ضحو 
 سض    شفاف وسژگاضی های غیر ساختار در حالی که هستد ،های زسیا  دسد فرسید برو 
 

 انسجام نحوی. 4. 3. 2
تاوس  تلوسژهاای دساتوری و یاا وسژگااضی نورد و       هاای ضحاوی مای    هاای گاروه   بین ساازه ما

تلوسژهاای دساتوری و یاا وسژگااضی رس باین      تاوس    سماا ضمای  ها رس گساترش دسد،  های ن  سازه
 ,Haspelmath, 2002) د هست ضاپذیر گسترش ها وسژه دیگر، بیا  به دسد  قرسر ها وسژه های سازه

p. 159; Xabbaz, 2006, p. 91)پاذیری و   های فعلی زبا  فارسی سز ضظر گساترش    ترکیب
 بداا یدسااتههااا بااه دو گااروه هااای ن  درج تلوسژهااای وسژگاااضی و دسااتوری در میااا  سااازه

در حاالی کاه   د   هسات   گساترش  قابال  غیار  «کن خک  نی» ماضد ها شوض   گروهی سز ن  می
، «یفروشا  دسات »، «دسر مهماا  »، «خاورده دود»، «رسای ه  تاازه »، «رفتاه در» ماضد گروه دیگری 

توس  تلوسژهای دساتوری و   گسترش پذیرض  و می «دسر گل»و  «ضویا ضمایش»، «شویی دست»
و  «ضاماه »، «و رو»،  «دو »، «خاضاه »، «رسغچا »، «باه دورس  »، «هم فرو»نزسد و یا تلوسژهای نزسد 

، «رفتاااه فااارو هااام در»هاااای  و ترکیاااب گدجاضااا هاااا رس باااه ترتیاااب در میاااا  ن   «بوتاااه»
، «فروشاای دو  دساات»، «دسر خاضااه مهمااا »  ،«خااورده چاارسغ دود« ، «رساای ه دورس  بااه تااازه»
  همچداین تلوسژهاای   سیجااد کارد  رس  «دسر بوته و گل»و  «ضویا ضامه ضمایش» ،«شویی رو و دست»

تاوس    سیان ماوسرد رس مای    ةضموضا  نیدا    های ترکیب فعلی می تصریفی و سشتقاقی ضیز میا  سازه
هاای موضاوع و هساته     باین ساازه  ضا  برد کاه   «بگیر جیره»در ترکیب فعلی  «ب»تلوسژ سشتقاقی 

هاا  بین دو سازه نم ه و ن  «ضا»و  «ضا»سست یا سیدله تلوسژهای مدفی به دو صورت فعلی نم ه
ترکیاب   «ضاا »کاه باا سفازوده شا        «دی ه جها »ترکیب فعلی   ماضد  سسترس سز هم ج س کرده

، «رسااضی  خا مات »هاای فعلای    تاوس  باه ترکیاب    سست  همچدین میش هساخته  «دی ه ضا جها »
باین دو ساازه فاصاله      «یان »و  «ست»سشاره کرد که تلوسژهاای تصاریفی جماع     «زسده خوسضین»

 «فروشای  مصاال  »هاای فعلای همچاو      در ترکیاب  ،قاعا ه  بای  جماع  همچداین سست  سض سخته
کاه   گیارد شالل مای  بدا ی ترکیاب    قاع ه قبال سز صاورت   جمع بیسست لالی سست بر سیدله 

پاذیر   های فعلی گسترش سست  ترکیب( Allen, 1978)یی ی بر فرضیه ترتیب سطوح نلن أت
  سستهای فعلی زبا  فارسی  ضحوی بود  ترکیب-صرفی تأیی کدد هضاپذیر  و گسترش

 گیری . نتیجه3
هاا و سرزیاابی وضاعیت و    ، ضحاوی و صارفی باود  ن     ترکیب فعلی ش ههای مطرح وی گی

تاری سز   نی  تا سلگاوی روشان   ها در ج ول زیر می سین وی گی پیوض  بافعلی در   رفتار ترکیب
 صرفی بود  سین مقوله زسیا به دست نی   ا ضحوی، صرفی و یا ضحوی

 

 های ضحوی و صرفی و رفتار ترکیب فعلی وی گی :1جدول 

 رفتار ترکیب فعلی نوع ویژگی ها ویژگی
 نحوی ـ صرفی صرفی نحوی صرفی نحوی

 - + - + - یریضم سرجاع
 - + - + - سازی ه فرسید  وسژ

 - + - + - قاع گی بی
 - + - + - ها نید سازی سازه ع   پیش

 + - - + - غیر سرجاعی بود  سازه غیرهسته
 + - - + - سضسجا  صرفی

 + - + - تیرگی + - + - + شفافیت معدایی
 + - - + - سضسجا  ضحوی

 - - + - + تلرسرپذیری/بازگکتی
 - - + - + سی ساخت سازه

 - - + - + ها روسبط بین سازه
 - - + - + پایگی و حذف ربط هم

 - - + - + وسژهپرسش
 - - + - + زسیایی
 - - + - + ضمود

 4 5 8 8 8 جمع کل
 

  سختصاا  دسرد صارف   باه وی گای   8ضحاو و   باه وی گی  8ش ه،  یادوی گی  16 میا ِ سز
ماورد صارفی    5مورد ضحوی، در  8ش ه، در سشارههای  رفتار ترکیب فعلی با توجه به وی گی

ترکیاب  ، ها مک صهسین    با توجه به به صورت مکترک دسرضمورد هر دو وی گی رس  4و در 
شاود   شاامل مای  های صرفی رس ضیاز   ، سگرچه مک صهرس دسردهای ضحوی  فعلی بیکتر مک صه

سین مقوله زسیای زبااضی در حاوزه تعامال صارف و ضحاو      های بالا،  بدابرسین با توجه به وی گی
ن   ویترکیب فعلی بر روی پیوستاری  قارسر دسرد کاه در یا  سا     ،دیگر بیا قرسر دسرد   به 

ضحو پیوساتار   ویگرسیش به س ضحو و در سمت دیگر صرف وسقع سست و ترکیب فعلی بیکتر



فصلنامۀ علمی - پژوهشی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س( / 169

 گیری . نتیجه3
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تاری سز   نی  تا سلگاوی روشان   ها در ج ول زیر می سین وی گی پیوض  بافعلی در   رفتار ترکیب
 صرفی بود  سین مقوله زسیا به دست نی   ا ضحوی، صرفی و یا ضحوی

 

 های ضحوی و صرفی و رفتار ترکیب فعلی وی گی :1جدول 

 رفتار ترکیب فعلی نوع ویژگی ها ویژگی
 نحوی ـ صرفی صرفی نحوی صرفی نحوی

 - + - + - یریضم سرجاع
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 - + - + - قاع گی بی
 - + - + - ها نید سازی سازه ع   پیش

 + - - + - غیر سرجاعی بود  سازه غیرهسته
 + - - + - سضسجا  صرفی

 + - + - تیرگی + - + - + شفافیت معدایی
 + - - + - سضسجا  ضحوی

 - - + - + تلرسرپذیری/بازگکتی
 - - + - + سی ساخت سازه

 - - + - + ها روسبط بین سازه
 - - + - + پایگی و حذف ربط هم

 - - + - + وسژهپرسش
 - - + - + زسیایی
 - - + - + ضمود

 4 5 8 8 8 جمع کل
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وی گی  4وی گی صرفی و  5وی گی ضحوی،  8ش ه،  یادوی گی  16یی که سز جادسرد  سز ن 
هاای ضحاوی مکاترکی باا      هاای فعلای وی گای    روشن سست که ترکیب سست،صرفی  -ضحوی
باا    سسات های ضحوی دشوسر  ها سز گروههای ضحوی دسرض  و به همین سبب تک یص ن  گروه

باا   ،رسا  باه ضظار مای   های زباضی ضروری  بد ی تمایز سین دو مقوله برسی طبقه ،لهتوجه به سید
سادجی ه   رس ترکیب مورد در ش ه سرس ه های معیار فعلی های ترکیب های دسده و ها وی گی به توجه
  هستد های کارنم ی برسی تمایز سین دو مقوله زباضی  تا مک ص شود که نیا معیار شودمی

گوضاه  که سین مقوله بسیار زسیا ن دهد   های ترکیب فعلی در زبا  فارسی ضکا  می وی گی
، (Di Sciullo, 2009)، دی شاولو  (Roeper, 1988, 1987)، رُس پار  (Fabb, 1984که فای )
فرسید ی کااملاً ضحاوی    ،ض سکردهبیا  ( Harley, 2009)و هارلی ( Vahedi, 2009) وسح ی

 Di Sciullo)شولو و ویلیاامز   ، دی(Selkirk, 1986)ن  گوضه که سللرک ضیست  همچدین 

& Williams, 1987)  باوی ،(Booij, 2005a, 2009 ) هَلان   و ت ان(Ten Hacken, 2009 )
( Lieber, 1992, 2010) بلله ن  گوضه که لیبار  ، فرسید ی کاملاً صرفی ضیستد  کدد  بیا  می
ضحاوی سسات   -فرسیدا ی صارفی   ،کدد  سدّعا می (Roeper & Siegel, 1978)زیگل  و و رُس پر
خلاصه ترکیاب فعلای    صورتبه    وز  بیکتری دسرض های ضحوی وی گی در زبا  فارسی که

  هستد زبا  فارسی دسرسی مک صه های زیر 
توسضا  جاایگزین عداصار     فعلی زبا  فارسی جزیره سرجاعی سست و ضمیر ضمی ترکیب  1

 سازض ه ن  شود   
معدایی، سضساجا  صارفی)سفزوده شا       های وی گی سز جدبهلی زبا  فارسی ترکیب فع  2

 قاع ه دسرد  ضاپذیری( سلگوی بی لوسژ تصریفی( سضسجا  ضحوی )گسترشت
 شوض   نید  ضمی فعلی پیش  های ترکیب سز سازه ی هیچ  3
 سازی و کل معدایی سست دسد ترکیب فرسید  وسژهبرو   4
ی گای ماضدا    فعلی زبا  فارسی وی گی تلرسرپذیری یا بازگکتی دسرد )سین و  ترکیب  5

 ضحو ضامح ود ضیست(  
 ض  سی دسر ساخت سازههای فعلی  ترکیب  6
کدد ه ا توصایف    های فعلی )موضوع ا گزسره و توصیف  های ترکیب روسبط بین سازه  7

 های جمله سست    روسبط بین سازه ماضد ش ه( 

که سین سمار   پیوض  زدربط به هم  هایوسژه به وسیلهتوس   فعلی رس می  های ترکیب سازه  8
 شود    مدجر به حذف عدصر فعلی ب کی سز ترکیب فعلی می

 سؤسلی ضمود  ،پرسکی هایوسژهتوس  سز طریق  های غیرفعلی ترکیب فعلی رس می سازه  9
سز د   و شفافیت نوسیی بسایار زسیاا هسات   بسام   سز جدبههای فعلی زبا  فارسی  ترکیب  10

در زباا    ،زسیاایی سسات    کددا ه تأییهاای فعلای شافاف کاه      معدایی ضیز ترکیاب  جدبه
 شود  می مکاه هفارسی 

 جمله دسرسی ضمود سست  ماضد فعلی   ترکیب  11
 کد   موسرد به مص سک خاصی سشاره ضمی بیکترفعلی در   سازه غیرفعلی ترکیب  12
   سرض های فعلی زبا  فارسی سضسجا  صرفی ض همه ترکیب  13
فعلای    و هر دو طبقه ترکیب دسرض های فعلی زبا  فارسی معدای تیره و شفاف  ترکیب  14

 بیدی دسرض    )شفاف و تیره( معدای غیرقابل پیش
هاای   کیاب ضیستد  و تر دستی سضسجا  ضحوی  ضظر های فعلی زبا  فارسی سز ترکیب  15

 شود  ضاپذیر در زبا  فارسی مکاه ه می پذیر و گسترش فعلی گسترش
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